
HASZNÁLATI UTASÍTÁS
ELOFLEX S1 
Olvassa el ezt a dokumentációt az Eloflex használata  
előtt hogy megbizonyosodjon arról, hogy biztonságosan 
használja, és ne okozzon kárt magában, a környezetében 
vagy a robogóban.
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Köszönjük és sok szerencsét!
Köszönjük, hogy az Eloflex robogót választotta! Ez sokat jelent számunkra, mert az a célunk, 
hogy megkönnyítsük az emberek mindennapi életét, és nagyobb szabadságot biztosítsunk a 
fogyatékkal élőknek. Reméljük, hogy Ön az Eloflex robogóval mindkettőt megtapasztalhatja.

Hiszünk abban, hogy sokat fogja élvezni az új robogóját. Ez a kézikönyv fontos információkat 
tartalmaz a biztonságról, a használatról és az ápolásról. Javasoljuk, hogy olvassa át az egész 
dokumentumot, mielőtt első alkalommal használná az Eloflex robogót. Továbbá javasoljuk, 
hogy először egy elkülönített, nyitott és sík felületen tanulja meg az Eloflex használatát, mielőtt 
más helyzetekben is használná.

Az Eloflex robogó számos különböző szükségletekkel rendelkező felhasználókra lett tervezve. 
Azt a döntést, hogy az Eloflex megfelel-e a jövőbeni felhasználó igényeinek, az eladónak mindig 
a jövőbeni felhasználóval együtt kell meghoznia. Az Eloflex nem vállal felelősséget azokban az 
esetekben, amikor a robogó nem a felhasználó igényeihez igazodik.

Az Eloflex robogót elsősorban gyári kialakításában célszerű használni. Ha a robogó átalakítása 
szükséges, vagy bármilyen formában meg kell változtatni, azt csak egy segélyközpontban vagy 
magánál az Eloflexnél lehet megtenni. Kérjük vegyék figyelembe, hogy a használati útmutatástól 
eltérő üzemeltetésből, illetve helytelen karbantartásból adódó meghibásodásokra a garancia 
nem terjed ki.

Minden jót kívánunk Eloflex robogójához!

Vezessen óvatosan!
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Termékkategória és rendeltetési cél

Az Eloflex motoros robogót olyan személyeknek tervezték, 
akik nehezen vagy egyáltalán nem tudnak járni, de akiknek 
megvan a látása, fizikai és mentális képessége, hogy 
irányítsanak egy robogót.

Az Eloflex Scooter kültéri használatra készült, de elég 
kompakt és rugalmas a beltéri használathoz is. A „Műszaki 
adatok“ című fejezet, mely a dokumentum végén található, 
tartalmazza a vonatkozó információkat, mint például a 
sebesség, fordulási sugár, hatótávolság, maximális emelési 
kapacitás, a felhasználó megengedett maximális tömege, 
és így tovább. Javasoljuk, hogy a „Biztonság“ fejezetben 
található valamennyi biztonsági információval is ismerkedjen 
meg.

Az Eloflex robogót az EN12184: 2014 szabvány „B“ osztály 
(beltéri és kültéri használat) leírásának megfelelően történt. 
Az Eloflex szintén engedélyezett az ISO-7176, IEC60601 
szerint, az akkumulátorok pedig az UN38.3 szabvány 
szerint.

Az Eloflex elektromos robogók megfelelnek az MDR 
2017/745 vonatkozó követelményeinek.

Az 1. osztályú megfelelőségértékelés / CE-jelölés 
megtörtént a VIII. sz. melléklet III. fejezettel összhangban 
az MDR 2017/745 rendeletében. Megfelelőségértékelési 
eljárás: II. és III. melléklet az MDR 2017/745-ben. A CE-
jelölés érvényét veszti, ha olyan cserealkatrészeket vagy 
tartozékokat használ, amelyeket nem hagytak jóvá ehhez a 
termékhez.

Igények 

Az Eloflex robogó célja a sérülés vagy fogyatékosság 
kompenzálása, ezért az alábbi esetekben ajánlott:

• Ha a felhasználó nem, vagy csak rendkívül korlátozott 
mértékben képes járni, ezért nehézséget okoz számára a 
saját otthonában való közlekedés.
• Ha szüksége van arra, hogy elhagyja az otthonát, olyan 
helyek felkeresése céljából, amelyek rendszeres látogatása 
szükséges a mindennapi ügyek elintézéséhez.
• Ha a felhasználó számára kihívást jelent a 
mozgáskorlátozottság miatt eljutni a munkahelyére vagy 
különböző tevékenységek helyére, illetve azok elvégzése.
Javasolt az Eloflex robogó beltéri és kültéri használata, 
ha a kézzel működtetett kerekesszékek használata 
mozgáskorlátozottság miatt nem lehetséges, azonban 
a felhasználó továbbra is képes a robogó megfelelő 
kezelésére.

Kiegészítők

A töltő és az egyszerűbb szerszámokat tartalmazó csomag 
megtalálható az ülés alatt.

Használhatóság

Csak abban az esetben használja az Eloflex robogót, ha 
az teljesen működőképes. Egyéb esetben önmagát és 
másokat veszélyeztethet. A következő lista nem tartalmaz 
minden lehetséges szituációt. Mindössze néhány olyan 
helyzetet mutat be, amelyek hatással lehetnek a robogó 
használhatóságára.

• Ne használja a robogót, ha az akkumulátorok hibásak 
vagy deformálódtak.

• Ne használja a robogót, ha a motor rángatózik vagy 
rendellenes zajt ad ki magából.

• Ne használja a robogót, ha úgy tűnik, hogy hiba van a fék 
működésében.

• Ha a kerekek elhasználódtak, vegye fel a kapcsolatot a 
kezelői központjával vagy a kereskedővel.

• Ha bármiféle sérülést vesz észre a biztonsági övön, a 
kartámaszon, az ülésen, a háttámlán, a kormányon vagy 
a robogó más részén, vegye fel a kapcsolatot a kezelői 
központjával vagy a kereskedővel.

• Ha bármilyen sérülést észlel az elektromos rendszerben 
(kábelek, akkumulátorok, töltők stb.), kérjük, vegye fel a 
kapcsolatot a kezelői központjával vagy a kereskedővel.

Jótállás
Minden esetben két év jótállás vonatkozik az Ön Eloflex 
robogójára. A jótállási feltételek összhangban vannak a 
vonatkozó nemzeti és általános feltételekkel, szabályokkal 
és rendelkezésekkel. A részletes jótállási feltételek 
letölthetők a www.eloflex.eu weboldalról. Felhívjuk figyelmét, 
hogy a jótállás időszaka alatt érdemes megőriznie az 
Eloflex eredeti csomagolását (amely összehajtogatható és 
félretehető).

Élettartam

Az Eloflex robogók várható élettartama 5 év. Azonban 
a termék élettartama nagyban függ attól, hogy miként 
használják és kezelik. Egy Eloflex robogó sokkal hosszabb 
élettartammal rendelkezhet, ha megfelelően gondját viseli és 
kizárólag a jelen dokumentumban szereplő információknak 
megfelelően használja.

Biztonsági előírások és kockázatok

KÉRJÜK, AZ ELOFLEX KEREKESSZÉK HASZNÁLATÁT 
MEGELŐZŐEN OLVASSA EL A 11. OLDALON SZEREPLŐ 
BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOKAT.

Felhasználási terület
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Összecsukás

Csukja össze

1. lépés

Az összecsukott robogót helyezze a 
földre, amint a jobb oldalon látható. 
Hajtsa fel a kormányt úgy, hogy felfelé 
és előre emeli. Ezután rögzítse a 
kormányt a rögzítő segítségével, amely 
a kormány alján lévő zsanérban van. 
Ahhoz, hogy rögzíteni tudja a rögzítőt, 
fordítsa a fekete műanyag biztosítékot a 
rögzítő fölé.

Összecsukás 

1. lépés

Nyissa ki a rögzítőkampót, ahogy a jobb 
oldali képen látható.

2. lépés

Egyik kezével fogja meg az ülőpárna 
elejét. Másik kezével fogja meg a 
háttámla tetejét, és hajtsa előre. Hajtsa 
össze a robogót a jobb oldali képek 
szerint.

3

2. lépés

Fogja meg a háttámlát, és húzza felfelé 
a kinyitáshoz. Tartsa meg egyik kezét a 
kormányra téve.

2

Nagyon fontos, hogy 
a robogó használata 
előtt csukja össze a 
rögzítőkampót.

3. lépés

Csukja össze a robogó hátulján 
lévő rögzítőkampót - ez nagyon 
fontos! Győződjön meg róla, hogy a 
rögzítőkampó bepattan.

1
2

3. lépés

Nyissa ki a kormány alján lévő 
zárórögzítőt a biztonsági kampó 
kikapcsolásával és a kampó 
kinyitásával. Ezután hajtsa le a 
kormányt, és helyezze az összehajtott 
ülés tetejére.

1
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Az üléshossz és -magasság beállítása

Az üléshossz 
növelése
Győződjön meg róla, hogy a robogó 
vezetési állásban van, és be van 
kapcsolva. Nyomja meg és tartsa 
lenyomva a felfelé mutató nyilat a robogó 
kiterjesztéséhez.

Ülésmagasság 
beállítása

Vegye le a robogó üléspárnáját. Húzza a 
fekete vezetéket az ülés elülső pereme alá. 
A vezeték kifeszített helyzetben tartásával 
egyidejűleg az ülés hátsó pereme a kívánt 
pozícióba állítható (három különböző 
pozícióban). Amikor az ülés a kívánt 
helyzetben van, az ülés első pereme a 
hátsó peremmel azonos magasságba 
kerül. Engedje ki a kábelt, hogy az ülés a 
hátsó peremmel egy magasságban lévő 
lyukban rögzüljön.

Üléshossz 
csökkentése

Győződjön meg róla, hogy a robogó 
vezetési állásban van, és be van kapcsolva.  
Az ülés és a kormány közötti távolság 
csökkentéséhez tartsa lenyomva a lefelé 
mutató nyilat.
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Kartámaszok felemelése

A kartámaszok fel- és leemeléséhez 
először lazítsa meg a zárat a zárókar 
fél fordulatnyi elforgatásával. Ezután a 
kartámasz felhajtható.

A borulásgátló eszközöknek két pozíciója 
van. Az egyik a vezetési helyzethez, a 
másik pedig ahhoz, amikor a robogó 
tárolás közben álló helyzetbe kerül. 
Könnyedén megváltoztathatja a pozíciót a 
borulásgátló eszközök kézi beállításával.

FONTOS! A borulásgátlónak mindig 
mindig vezetési állásban kell lenniük  
(a képen látható módon) a robogó 
használatakor.

Kapcsolja ki a robogót. Tolja előre 
a motoron található piros kart (lásd 
a képen), hogy lekapcsolódjunk a 
mágnes fékről. Ebben a pozícióban a 
robogó kézzel tolható.

Fontos! Ha a robogót kikapcsolt 
állapotban kell mozgatni, a mágneses 
zárat mindig ki kell kapcsolni.

Manuális használat

Borulásgátló

FONTOS!

SOHA NE lépjen a piros 

állítókarra a lábával. 

Csak a kezét használja.

Nagyon fontos, 
hogy miután 
lehajtotta a 
kartámaszt, 

zárja le ismét! Fordítsa el 
a zárat a másik irányba fél 
fordulattal! ZÁRVANYITVA

BEKI
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FONTOS!
SOHA NE 

csatlakoztassa a 
töltőt közvetlenül az 

akkumulátorhoz.

A feltöltés módja

Kezdje az Eloflex kikapcsolásával. 
Csatlakoztassa a töltőt a kormány elülső 
részén található aljzatba. Győződjön 
meg róla, hogy az érintkező elemek 
illeszkedjenek egymáshoz. Ezt követően 
csatlakoztassa a töltő tápkábelét egy 
fali aljzatba. A töltés menetét a töltőn 
található lámpa jelzi. A piros lámpa 
jelzi, hogy folyamatban van a töltés. Az 
akkumulátorok körülbelül három órát 
követően érik el a 90 százalékos töltöttségi 
szintet. Ekkor újból használhatja a robogót. 
5-8 órát követően a töltőn található lámpa 
zöld színre vált át, az akkumulátorok 
pedig teljesen feltöltődtek. Töltés közben 
előfordulhat, hogy felmelegedik a töltő. Ez 
normális. Az akkumulátor élettartamának 
maximalizálása érdekében a töltésnek 

Töltési útmutató

körülbelül öt órán át kell tartania, amikor 
az akkumulátor kijelzőjén a mutató 
egyharmad szintre süllyed. Fenntartó 
töltés esetén nem károsodnak 
az akkumulátorok, azonban az 
akkumulátor maximális élettartama 
érdekében javasoljuk, hogy válassza le 
a töltőt, amikor teljesen feltöltődtek az 
akkumulátorok. 

Az akkumulátorok töltését -10 fokig 
lehet elvégezni. Ennél alacsonyabb 
hőmérséklet esetén nem fognak 
teljesen feltöltődni az akkumulátorok. 
Ha fagypont alatti hőmérsékletekben 
használja az Eloflex robogót, az 
hatással lesz a megtehető távolságra. 
Például -10 fok esetén a megtehető 
távolság akár 50%-kal csökkenhet.

Távirányító kulcs

Az Eloflex robogót egy távirányító kulccsal 
együtt szállítjuk. A távirányító kulcsa a 
robogó lezárására/feloldására használható. 
Ha a robogó lezárt helyzetben van, nem 
lehet vezetni.

Az Eloflex robogó elülső és hátsó 
világítással rendelkezik a nagyobb 
biztonság érdekében. A világítás 
bekapcsolásához koppintson a kormány 
bal oldalán lévő világítás ikonra. Vannak 
féklámpák és irányjelzők is. Használja az 
irányjelzőket a kormány bal oldalán lévő 
két nyíllal. A féklámpa akkor kapcsol be, 
amikor a robogó áll, amikor elengedi a 
gázt, és amikor a fékgombbal fékez.

Lámpák
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Az üléshossz növelése

Semleges üléshossz

Üléshossz 
csökkentése

Sebesség növelése

Sebesség 
csökkentése

Be- és kikapcsoló 
gomb

Vezérlőpanel

Információ kijelző: A robogó kijelzője két 
különböző kijelzési móddal rendelkezik, az 
egyik a sebességre, a sebességfokozat-
választásra, a fényszórókra és az irányjelzőkre 
vonatkozó aktuális információkat mutatja. 
A másik kijelzési mód a robogón fellépő 
hiba esetén világít. Itt jelenik meg az aktuális 
hibakód, az akkumulátor feszültsége és az 
aktuális sebességfokozat.

Bal oldali 
irányjelző

Jobb oldali 
irányjelző

Lámpák

Hangjelző kürt

Fék

Hátramenet

Gyorsító

Akkumulátorkezelő: Ez jelzi, hogy mennyi 
energia maradt az akkumulátorokban. 
Ha az akkumulátorok teljesen fel vannak 
töltve, minden lámpa világít. Ahogy az 
akkumulátorok lemerülnek, a fények 
egyenként kialszanak. Töltse fel, amikor a 
fények kétharmada kialudt. 

Vezetési útmutató

Indulás
Amikor elindítja a robogót (be- és 
kikapcsológomb), parkolási üzemmódban 
van. Ezután nyomja meg a piros fék gombot, 
majd a szürke gyorsító gombbal indulhat el.

Hátramenet
Az akkumulátorvezérlő kijelző alatt lévő szürke gombot nyomja 
meg, hogy hátrameneti üzemmódba kapcsoljon. Amikor a 
tolatási üzemmód be van kapcsolva, sípoló hang hallatszik 
(a robogó kijelzőjén is látható, hogy melyik üzemmód van 
bekapcsolva). Ezután a gázpedál megnyomásával tolathat. 
Ha ismét előre szeretne haladni, kattintson ismét a szürke 
gombra, hogy ismét vezetési módba váltson.
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Változtassa meg az ülés szélességét

A szélesítő készletet attól a viszonteladótól rendelheti meg, ahol a robogót vásárolta.

Szállítás és tárolás
•	Az összecsukott robogó egy nagyobb autó csomagtartójában is elhelyezhető. 

Használjon rámpákat, hogy a robogót bejuttassa az autóba.

•	Az összecsukott robogó a jobb oldali képen látható módon függőlegesen is állhat, 
hogy kevesebb helyet foglaljon.

•	Ha hosszabb ideig nem használja a robogót, ajánlott teljesen feltölteni az 
akkumulátorokat, mielőtt elteszi a robogót.

•	Tárolja a robogót házon belül, fagymentes, száraz, jól szellőző helyen. A tárolási 
hőmérséklet 0-30 fokon ajánlott.

•	Amikor buszon vagy mozgáskorlátozottak szállítására alkalmas eszközön szállítja, 
az Eloflex robogót a biztonsági pontokon rögzíteni kell, ami az alsó képen látható. 
Ne feledje, hogy az Eloflex nincs tesztelve autó üléseként! Azt ajánljuk, hogy a 
használó mindig üljön át az autó ülésére.

Az ülés szélességét növelheti a kartámaszok 
kimozdításával a szélesítő készlet segítségével. 
Megnövelheti az ülés szélességét 5 vagy  
10 cm-rel.

1. lépés

Lazítsa meg a kartámaszokat mindkét oldalon a 
két rögzítőelem kicsavarásával.

2. lépés

Illessze a bővítőt a szék és a karfa közé. 
Szerelje vissza a kartámaszokat.
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Hibakódok

 A kijelzőn megjelenő hibakódok

HIBAKÓD A HIBA OKA A HIBA JAVÍTÁSA

Bal/jobb oldali 
mágnesszelep hiba

1. A bal/jobb oldali motor mágneses fékje 
nyitva van.
2. A bal oldali motor mágneses fékjének 
csatlakozási hibája.
3. A bal oldali motor mágneses fékje 
elromlott, vagy a vezérlőegység 
megsérülhetett.

1. Zárja le a mágneses féket a piros fogantyú 
zárt helyzetbe húzásával.
2. Ellenőrizze, hogy a motor csatlakozása 
megfelelően van-e csatlakoztatva.
3. Forduljon a viszonteladójához segítségért.

Bal/jobb túláram 1. Túl nagy ellenállás miatti túlfeszültség.
2. Motor vagy vezérlőegység hibája.

1. A rendszer visszaáll, amikor az ellenállás 
megszűnik.
2. Forduljon a kereskedőhöz segítségért.

Gyorsulás nem 
nulla

1. Az elzárókar nem „nulla állásban“ van, 
amikor a szék az indítási tesztet végzi.
2. Vezérlőegység hibája.

1. Engedje el az elzárókart, és indítsa újra a 
robogót.
2. Forduljon a viszonteladójához segítségért.

Gyorsulási hiba A zárókar vagy a vezérlőegység hibája. Forduljon a viszonteladójához segítségért.

A vezérlőegység 
nem működik

Hiba a vezérlőegységben, vagy rossz 
típusú a vezérlőegység.

Cserélje le a vezérlőegységet.

Kapcsolódási hiba 1. Laza vagy helytelenül telepített 
csatlakozások.
2. Vezérlőegység hibája.

1. Ellenőrizze, hogy minden csatlakozás 
megfelelően van-e telepítve.
2. Forduljon a viszonteladójához segítségért.

Bal/jobb meghajtó 
hiba

Vezérlőegység hibája. Forduljon a viszonteladójához segítségért.

Tolórúd hiba Rövidzárlat a hosszbeállító motorban, 
meghibásodott hosszbeállító motor vagy 
hiba a vezérlőegységben.

Ellenőrizze a hosszbeállító motorhoz 
való csatlakozást, vagy forduljon a 
viszonteladójához segítségért.

Túl magas az 
akkumulátor 
töltöttsége

Nem megfelelő típusú akkumulátor vagy 
elromlott akkumulátor.

Cserélje ki a 24 V-os akkumulátort.

Túl alacsony az 
akkumulátor 
töltöttsége

Az akkumulátor régi vagy nincs feltöltve. Töltse fel az akkumulátort, vagy cserélje ki,  
ha elöregedett.

Szögérzékelő hiba A szögérzékelő elromlott vagy csatlakozási 
hiba.

Forduljon a viszonteladójához segítségért.
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VEZETÉS

A robogó billenése sérülésveszélyes.
• Csak olyan lejtőn használja, amely nem haladja 

meg a maximálisan megengedett lejtésszöget.

• Az Eloflex vezetésekor mindig használja a 
borulásgátlót.

• A lejtőn lefelé vezetés történjen mindig 
alacsonyabb sebességgel.

• Kerülje azokat a területeket, ahol fennáll a jeges 
vagy csúszós felületek veszélye.

• Soha ne próbáljon felfelé vagy lefelé lépcsőzni a 
motoros robogóval.

• Soha ne haladjon olyan akadályokon, melyek 
magasabbak az ajánlott maximumnál.

• Kerülje a gyors kormánymozgásokat és a hirtelen 
irányváltoztatásokat vezetés közben.

Elakadásveszély távoli helyen.
• A nagymértékben mozgáskorlátozott felhasználó 

ne tegyen meg hosszabb távokat egyedül a 
szabadban.

Sérülésveszély, ha az egyik láb lecsúszik a lábtartóról, és 
vezetés közben a robogó alá kerül.

• Mindig tartsa a lábát a lábtartó közepén vezetés 
közben.

Sérülésveszélyes, ha összeütközik más tárgyakkal 
a keskeny utakon.

• Keskeny helyeken vezessen a legkisebb 
sebességgel és a legnagyobb figyelemmel

Fennáll a robogó felborulásának veszélye, ha a felborulást 
gátló eszközöket eltávolítják, megsérülnek vagy a 
szabványos rögzítési helytől eltérő helyre szerelik.

• A borulásgátlók mindig legyenek felszerelve a 
robogó használata esetén.

• A borulásgátlók csak szilárd felületen működnek. 
Puha felületen, például gyepen és havon 
a borulásgátló elveszítheti a hatását. Ezért 
vezessen rendkívül óvatosan a puha felületeken.

Biztonsági szabályok vezetés közben
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Vezetés

Olvassa el

A robogó használójának el kell olvasnia az itt 
leírt biztonsági és vezetési útmutatásokat mielőtt 
használni kezdi az Eloflex robogót.

Gyakorlás

• Gyakorlat teszi a mestert. Gyakorolja az Eloflex robogó 
vezetését, irányítását egy segítővel, kezdetben nyílt, 
sík terepen, lehetőleg kültéren, mielőtt emberek között, 
boltokban, éttermekben stb. kezdené el használni.

• Haladjon előre a gyorsítógomb megnyomásával.

• Álljon meg a gomb felengedésével, vagy nyomja meg a 
szünet gombot az azonnali leálláshoz.

Hátramenet

Tolasson vissza a hátramenet gomb megnyomásával, majd 
a gyorsító lenyomásával vezessen hátrafelé. Nyomja meg 
újra a hátramenet gombot a vezetési üzemmódba való 
visszaváltáshoz. Hátrafelé haladás előtt mindig nézzen hátra, 
hogy megbizonyosodhasson róla, hogy nincsen az útjában 
sem személy sem más akadály.

Forgás

Forgáshoz mozdítsa a kormányt finoman oldalra. 
Vigyázzon, hogy semmi ne legyen az oldala útjában, amikor 
forog.

Kanyarodás

Kanyarodjon vezetés közben úgy, hogy a kormányt 
óvatosan oldalirányban mozgatja, amerre kanyarodni kíván. 
Mindig csökkentse a sebességét kanyarodáskor.

Akadály

Gyakorolja az akadályok kikerülését és az akadályokon 
való áthaladást. Menet közben mozgassa oldalra a kormányt 
az akadályok elkerüléséhez. 
Mindig csökkentse a sebességét, ha akadályhoz közelít.

Gyors haladás

Nyomja meg a plusz gombot a sebesség növeléséhez, ha 
gyorsan szeretne vezetni. Mindig húzza vissza kormányt és 
csökkentse sebességét, ha bizonytalannak érzi a haladást, 
illetve ha kanyarodik vagy akadályhoz közelít.

Áthaladás akadályon

Haladjon lassan az akadályhoz, és bizonyosodjon meg 
róla, hogy az első kerekek a haladás irányának megfelelően 
állnak. Ezután nyomja meg a gyorsító gombot, miközben 
hátrahajolva áthajt az akadályon. Az Eloflex robogót 
maximum 6 fokos meredekségű emelkedőn / lejtőn 
tesztelték, és ez a megengedett.	

Haladás emelkedőn és lejtőn

Próbáljon egyenesen felfelé haladni az emelkedőn illetve 
lefelé haladni a lejtőn. Felfelé menet kissé dőljön előre, 
míg lefelé menet kissé dőljön hátra a súlypont középen 
tartása érdekében. Lehetőség szerint kerülje az oldalirányú 
haladást emelkedőn/lejtőn, és az esetleges oldalirányú 
megcsúszásokat kompenzálja ellenkező oldalirányba 
dőléssel. Mindig lassan haladjon emelkedőn és lejtőn. 
Kerülje a 9 fokosnál nagyobb emelkedőket/lejtőket.

Liftek

Mindig ellenőrizze a lift ajtajának szélességét, valamint, hogy 
a lift ajtaja milyen gyorsan záródik, mielőtt beszállna a liftbe. 
Tartsa észben, hogy előfordulhat, hogy hátramenetben kell 
elhagynia a liftet, amennyiben a lift beltere nem elegendően 
nagy ahhoz, hogy megforduljon benne.

Vezetés az úton

Elsősorban a sétányokat, járdákat, illetve a kerékpárutakat 
használja az Eloflex-szel, és csak végső esetben a 
forgalmas utakat. 

Átkelés úttesten

Amennyiben lehetséges, mindig kijelölt gyalogátkelőhelyet 
válasszon az úttesten való átkeléshez. Ügyeljen az útját 
keresztező autókra. 
Használja a járda akadálymentesített szakaszát, ha van ilyen. 
Kerülje a 6 cm-nél magasabb járdaszegélyeket.
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BIZTONSÁG

A robogó jelen dokumentumban ismertetett módoktól eltérő 
használata személyi sérülés bekövetkezésének kockázatával 
jár.

• A robogót kizárólag a jelen útmutató szerint 
használja (lásd feljebb az útmutató„ 
Típusbesorolás és felhasználási terület“ pontját).

Személyi sérülés veszélye áll fenn, ha a robogót csökkent 
vezetési képesség esetén használják.

• Ne használja a robogót, ha járművezetési 
képességei megromlottak, például betegség, 
gyógykezelés vagy alkoholos befolyásoltság 
miatt.

A robogó akaratlan mozgatása sérülés bekövetkezésének 
kockázatával jár.

• Kapcsolja ki a robogót, mielőtt beszáll vagy 
kiszáll belőle, vagy ha fennáll a veszélye annak, 
hogy Ön vagy egy másik személy vagy egy tárgy 
hozzáérhet a kormányhoz.

• Amikor a motorok kikapcsolt állapotban vannak, a 
fékek nem működnek. Emiatt a robogót kizárólag 
sík talajon szabad tolni, emelkedőn és lejtőn nem. 
Soha ne hagyja a robogót emelkedőn/lejtőn vagy 
annak közelében kikapcsolt motorokkal.

Személyi sérülés bekövetkezésének kockázatával jár 
a robogó menet közbeni kikapcsolása például a be/ki 
kapcsoló gomb használatával vagy egy kábel kitépésével, 
mivel ez a robogó hirtelen megállását okozza.

• A gyorsabb megálláshoz engedje fel a gyorsító 
gombot, vagy nyomja meg a piros fék gombot.

A robogóból való kiesés sérülés bekövetkezésének 
kockázatával jár.

• Ne mozduljon előre, ne hajoljon előre a térdei 
között, és ne hajoljon át a robogó peremén, hogy 
például elérjen egy tárgyat.

• Mindig használjon biztonsági övet, és azt állítsa 
be újra minden indulás előtt.

• Amennyire csak lehet, álljon közel a másik 
üléshez, amibe át kíván szállni.

A robogó maximális terhelhetőségének túllépése személyi 
sérülés bekövetkezésének kockázatával jár.

• Tartsa be a maximálisan megengedett terhelést 
(lásd a „Műszaki adatok“ című fejezetet a 
dokumentum végén).

• A robogót egyszerre egyetlen személy 
használhatja. Soha ne használja a robogót 
egyszerre egynél több személy szállítására.

Személyi sérülés bekövetkezésének és a robogó 
sérülésének kockázatával jár a robogó használata, ha a zár 
nincs megfelelően a helyére rögzülve és használat közben 
kinyílik.

• Ha a robogó zárja nincs megfelelően a helyére 
kattintva, akkor megtörténhet, hogy a robogó 
használat közben hirtelen összecsuklik, ami a 
robogóról való leeséshez vezethet.

• Mindig bizonyosodjon meg róla, hogy a 
rögzítőkampó helyes pozícióban van mielőtt a 
robogót használja.

A robogó összecsukása személyi sérülés és az 
összenyomás miatti sérülés kockázatával járhat.

• Mindig az útmutatóban ismertetett módon állítsa 
és csukja össze a robogót.

• Figyeljen rá, hogy senki és semmi ne nyomódjon 
össze, amikor összeállítja és összecsukja a 
robogót.

Személyi sérülés bekövetkezésének és a robogó 
sérülésének kockázatával jár a robogó nedves, párás, 
nyirkos helyen történő használata.

• A robogót tilos zuhanyzás közben használni.

• A robogót tilos fürdés közben használni.

Általános biztonsági útmutatások
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Biztonság

Átkelés vasúti síneken
	 Mindig merőlegesen keljen át vasúti síneken, soha ne 

ferdén, rézsútosan. 

	 Soha ne keljen át egyedül vasúti síneken, mindig legyen 
Önnel valaki, aki segíteni tud Önnek.

Éles peremek
   Legyen óvatos, amikor meredek emelkedőkön, lejtőkön 

halad, mert a robogó törést szenvedhet. Az Eloflex 
robogót maximum 9 fokos meredekségű emelkedőn / 
lejtőn tesztelték, és ez a megengedett. Mindig legyen 
Önnel valaki, aki segíteni tud Önnek.

Magas peremek
   Legyen óvatos, amikor egy szegélyre fel- vagy szegélyről 

lehajt. Az Eloflex robogót maximum 6 fokos meredekségű 
emelkedőn / lejtőn tesztelték, és ez a megengedett. 
Mindig legyen Önnel valaki, aki segíteni tud Önnek.

Átszállás
   Javasoljuk, hogy mindig legyen Önnel valaki, aki segíteni 

tud Önnek az Eloflex robogóról történő le- és felszállások 
során. Mindig kapcsolja ki a robogót mielőtt fel- vagy 
leszáll. Mozgás előtt mindig emelje fel a karfákat, hogy 
megkönnyítse az ülésre való fel- és leszállást.

Ne javítsa egyedül
   Soha ne kíséreljen meg önállóan megjavítani egy elromlott 

robogót. Ha megkísérli önállóan megjavítani az ülést, 
a jótállás érvényét veszti. Mindig forduljon az Eloflex-
hez vagy ahhoz az üzlethez, viszonteladóhoz, ahonnan 
a robogót vásárolta. Soha ne végezzen saját maga 
módosításokat a robogón.

Nem játék
   Soha ne engedje meg gyerekeknek, akik saját maguk 

nem használnak robogót, hogy az Ön Eloflex robogóját 
használják vagy ráüljenek.

Tisztítás
	 Soha ne tisztítsa Eloflex robogóját folyóvízzel. Csak törölje 

le nedves ruhával. 

	 Ha az Eloflex robogója lassan nyílik és csukódik, 
megolajozhatja a csuklópontokat olajjal vagy szilikon 
spray-vel.

Óvja a hőségtől
   Soha ne hagyja Eloflex robogót közvetlen napsugárzásnak 

kitett helyen vagy hőforrás közelében mert az akkumulátor 
károsodhat. Soha ne legyen nyílt láng közelében az Eloflex 
robogója. 

	 Az Eloflex robogó -10 és +45 °C között használható. 
Fagypont alatt a hatótáv csökkenhet.

Tárolás
   Tartsa távol Eloflex robogóját gyermekektől, amikor nem 

használja. 

	 Tárolja a robogót házon belül, fagymentes, száraz, jól 
szellőző helyen. Tárolási hőmérséklet 0 és +30 °C között.

A töltő
   Soha ne takarja le a töltőt, amikor Eloflex robogóját 

tölti vele. A töltő melegszik, és ez baleset vagy sérülés 
kockázatával jár.

Akkumulátorok
   Soha ne tárolja az akkumulátorokat közvetlen 

napsugárzásnak kitett helyen, vagy olyan helyen, ahol 
fagypont alá eshet a hőmérséklet. 

	 Tárolja az akkumulátort száraz, jól szellőző helyen.
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Műszaki adatok

 ADATOK ELOFLEX S1

SÚLY 41 kg 2 akkumulátorral együtt

SEBESSÉG max. 9 km/h

HATÓTÁV 30 km

MOTOR 2 db kefe nélküli motor

MOTOR TELJESÍTMÉNYE 2 x 250 watt

AKKUMULÁTOR 2 x Litium ION 10 AH / 24 V (240 Wh)

AKKUMULÁTOR SÚLYA 1,6 kg/st

TÖLTÉSI IDŐ 3 óra

FORDULÁSI SUGÁR 100 cm

MAX. EMELKEDŐ/LEJTŐ 9 fok

KEREKEK 3 st 12" levegővel töltött

ÜLÉSMAGASSÁG 55-60 cm

ÜLÉSSZÉLESSÉG 45 / 50 / 55 cm

ÜLÉSMÉLYSÉG 40 cm

MAX. TERHELÉS Max. 120 kg

PÁRNA Műbőr

MÉRET 105-120 cm (M) x 63 cm (Sz) x 91 cm (H)

ÖSSZECSUKOTT MÉRET 105 cm (M) x 63 cm (Sz) x 55 cm (H)

JÓTÁLLÁS 2 év

A kerekek ajánlott nyomása = 2,5 kg.
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Eloflex

Hammarbacken 4B

191 49 Sollentuna 

SWEDEN

© Copyright Eloflex

Ez a dokumentum szerzői jogi védelem alatt álló információkat 
tartalmaz, és az Eloflex írásos engedélye nélkül sem részben, 
sem egészben nem másolható, illetve sokszorosítható. Az 
Eloflex fenntartja magának a jogot a jelen dokumentumban 
előforduló esetleges tipográfiai hibákért, illetve fenntartja a 
termékváltoztatások jogát.

Kapcsolatfelvétel az Eloflex-szel

Amennyiben kérdése van, illetve segítségre van szüksége, 
kérjük, vegye fel a kapcsolatot a kezelői központjával vagy 
a kereskedővel. Ha közvetlenül kapcsolatba szeretne lépni 
velünk, a kapcsolattartási adatainkat a www.eloflex.eu 
honlapon találja.

Sungo Europe B.V.
Olympisch Stadion 24, 1076DE
Amszterdam, Hollandia
SRN:NL-AR-000000247

Kunshan Aoshida Electric Technology Co., Ltd
No. 108 Matang Road, Penglang Town, Development Zone, Kunshan City, Jiangsu
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